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1. 들어가는말

청대후기1) 여성텍스트의출판과문학활동의급증은세계문학사에서그유례

를찾기힘든것이다. 明末이후淸末에이르는 300여년은여성문학사의전성기로

손꼽히기는 하지만, 특히 그 중에서도 청대 후기만큼 여성문학사에서 可視的인

1)* 숙명여대 중어중문과 강사

1)중국사나 중국문학사에서일반적인 청 후기의시작을 1840년으로 설정하고 있다. 그러나

본 고에서 설정한 청 후기는 건륭 후기, 18세기 말 이후를 지칭한다. 건륭 후기 이후 嘉慶,

道光연간에 이르는 6,70여년은고전여성문학의최전성기이며이는 士人가정여성들의 문학

문화(독서, 필사, 출판, 문학사단 등)의 발전에힘입은것이기도하다. 고찰하는 대상에 따라

시대 분기는 이동할 수 있기 때문에 필자는 일반적인 청 후기의 시대 경계를 따르는 대신

《吳中十子詩鈔》가 출간된 1789년 이후 100여년간을 여성문학사의 청 후기로 설정하였다.
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시기는찾아볼수없다. 이러한외면적인발전과더불어여성담론에있어서도적

지않은변화가감지되는데이중매우중요한변화중하나는이른바 “才女”, 독서

를통해지식과교양을갖추고문학적글쓰기를비롯하여각종기예에뛰어난전

통시기의 지식인 여성에 대한 인식의 변화이다. 일반적으로 “女子無才便是德”이

라는경구가전통시기여성의文識性에대한지배적인관념을대표한다고생각하

기쉽지만여성의재능에대한담론역시전통시기내내동일한모습을보여주고

있는 것은 아니다.

필자는 일찍이 여성의 문학적 재능과 불운한 운명을 동일시하는 명말청초의

지배적인여성담론을 상세히논증하며, 당시사람들이가졌던불안감을 “문식성

의 저주”라고 표현한 바 있다.2) 본고는 이전 연구의 후속적 성격을 띠고 있다.

여기서는재녀들을이미지화한청후기의傳記기록을통해여성의지식과글쓰기,

교육에관한청사회의변화하는시각들을포착해보려고한다. 여기서지칭하는

“전기”란 정식 行狀 혹은 傳 형식으로 쓰인 것도 있고 序跋文 속에 여성의 삶과

관련된내용을서술한것도포함되어있다. 일반적으로, 전기문의서술자들은여성

인물을묘사할때, 종종의식적으로“삼종”관계의틀속에놓여있는여성이미지를

부각시키곤하였다. 이 여성이글쓰기나학문에뛰어났다해도전기를쓰는이들

은예외없이그녀의딸, 아내, 며느리로서의이미지만을강화하는데주력한다. 혼

인후의글쓰기는모든의무를마친뒤에야간간히틈을내어했다는식의이러한

서술은여성작가이미지를구성하는기본적이고보편적인서술방식이었다. 물론

이는일반적인여성전기에서도흔히볼수있는현상이다. 전통사회에서보편적

으로유행하던이른바 “才德相悖論”역시이러한스테레오타입의형성배경이되었

다. 3) 또한이는덕을재보다중시하는중국의전통적인인물품평방식과도관련

있다 할 것이다. 하지만 청대 후기로 들어서면서 여성작가의 전기는 “才德의 조

화”에 보다 초점을맞추게 된다. 여기서의 재능은말 그대로타고난 자질일뿐만

아니라 개인으로서의 문학적 추구와 욕망도 함께 의미한다. 이 시기 규수들에게

2) 졸고,〈명말청초여성의어문활동을둘러싼몇가지쟁점 - 독서행위를중심으로〉,《중국어

문학논집》제40집, 2006.

3) 王力堅，《清代才媛文學與文化考察》， 台北：文津出版社 ，2006. p. 2.
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가족구성원이아닌한개인으로서정의될수있는유일한역할이 ‘才女’라는점에

서, ‘才’는바로이여성의한개인으로서의정체성을암시하는것이기도하다. 반면

德은삼종관계로대표되는가정속인륜질서에대한충성도, 그리고가사관리자

로서의능력을지칭한다. 본고에서는이러한전기문에나타난여성이미지의여러

가지양상중에서, 여성의재능이발현되는경로와방식의변화, 그리고여성교육

과의 관련성에 주목하고자 한다.

전기문은 실존 인물에 바탕을 둔 것이기는 하지만, 사실 이러한 문헌 자료

자체의특성상, 묘사된여성들의형상은당시사회의현실상황의구체적인반영이

라기보다는, 서술자가생각하는여성의이상적이미지에가까운경우도많다. 더

구나 남녀를불문하고, 전기기록자는종종 전통적인성별규범에피기록자의 생

애를끼워맞추려는경향을보인다. 그러나 그들이묘사한여성들이당시의현실

에얼마나근접해있느냐는것과는별도로, 우리는이를통해“재녀” 혹은 “글쓰는

여성”에대한당시사회의 기대와상상, 그리고 이와 관련된 여성 담론의 시대적

변화를읽어낼수있다. 전기문은당시“글쓰는여성”을재현한자료가가장많이

포함된 서술 양식이다.

여성의재현에관한연구는주로현대문화비평영역에서이루어져왔다. 초기

의여성이미지연구는매체가현실을반영한다는반영가설을따르고있다. 이가

설은 재현된 이미지들이현실을왜곡하거나반영하면서현실과직접적이고투명

한관계를맺음을전제로하고있으며이러한이미지가사람들에게정형화된행동

을가르치고확대생산하고있다고주장한다. 윌터스는이에 대해여성의이미지

보다는 “이미지로서의여성”이구성되는방식에보다주목해야한다고주장한바

있다.4) 전통사회의여성을서술한 傳혹은行狀은무수한스테레오타입을재생산

해내고강화하는데주력한다. 하지만이러한스테레오타입을결코무시할수없는

이유는, 이를통하지않고서는여성은결코하나의이미지로재현될수없기때문

이다. 때문에특정시공간에서사람들이소비했던 “이미지로서의여성”은 재현의

4) 수잔나D.월터스/김현미등역.《이미지와현실사이의여성들》, 서울: 또하나의문화, 1999,

pp. 46-71.
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사실성과는 별도로 상당한 문화적 중요성과 의미를 지니고 있다. 우리는 이러한

정형화된이미지가시대에따라변화하는구체적인양상뿐만아니라, 이러한변화

된이미지가구성되는맥락에도함께주목해야할것이다. 이러한작업은 “실재하

는” 여성들을탐색하는 작업보다 훨씬 가치 있고 효과적일 수 있다. 역사 속에서

실존했던 여성을 “사실 그대로” 재현하는 것은 사실상 불가능하기 때문이다.

2. 才女 이미지의 역사적 변천

역사적으로, 문헌에 묘사된 가장 전형적인 여성 이미지는 《列女傳》에서 찾

아볼수있다. 劉向( B.C.77-B.C.7)이편찬한최초의여성전기인《열녀전》은근

대이전의중국에서뿐아니라동아시아문화권전체에일종의여성이미지의전

범을수립한다. 물론이러한이미지들은상당부분당시의통치계급의도덕적요

구에 부응하는 것이기는 하지만,5) 《열녀전》의 이미지는 현실 속의 여성생활

속에서커다란영향력을발휘한다. 적어도공적담론의영역에서는, 여성은 “母儀”

를갖추거나 “賢明”하거나 “節義”로움을증명해야만공식적으로내적가치를인정

받을수 있었다. 이러한열녀전의분류는사실상근대 이전까지여성들을지배한

다. 그런데문제는《열녀전》의분류에는이른바 “才藝”에관한범주가없었다는

점이다.6) 여성은덕, 그것도상당부분성별화된 ‘여성의덕’으로써만자신을드러

낼수있었고이름을남길수있었다. 때문에지식여성혹은글쓰는여성의모범

5) 박영희에 의하면《열녀전》은 일종의 역사서로분류되기는 하지만역사적 사실을 객관적으

로 기록하기 보다는 전형적인 여성상을 구축하는 데 주안점을 두었기 때문에 서사적 요소가

正史보다더 많이 첨가되어 있다고 한다. 이 때문에 역사학자들로부터 그 허구성과비논리성

을 비판받기도 하였다. (이화중국여성문학연구회편,《동아시아여성의 기원 -열녀전에 대한

여성학적 탐구》, 제2장〈열녀전의 구성과 의미〉, 이화여대 출판부, 2002년)

6) 유향의《열녀전》은총 7권으로이루어져있다. 각 권의명칭은〈母儀傳〉,〈賢明傳〉,〈仁智

傳〉,〈貞順傳〉,〈節義傳〉, 〈辨通傳〉, 〈孽嬖傳〉이다. 유향은 아내와어머니로서의 역할에

충실한 여성을 이상화했을 뿐 재능 있는 여성은 중시하지 않았다.
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이자원형인班昭는사실상그녀의학문이나문학적성취보다는《女誡》를통한

전통 성별 이념의 공고화로 인한 공로를 더욱 인정받게 된다. 물론 魏晋 시기에

이르러才性論의대두와더불어《世說新語》의<賢媛>과같이여성의재능에중

점을둔여성이미지도등장한다. 7) 이시기 ‘詠絮’로상징되는재녀의원형謝道韞

은《晋书》〈列女传〉에서“有才辩”이라는 평가와 함께 유명한 어린 시절의 고사

속에등장한다. 열녀전의분류와비교하면물론개인으로서의재능에주목하기는

했지만, 이 역시 《열녀전》 ‘變通’의 계보를 잇고 있다는 느낌을 지우기 어렵다.

본격적으로여성개인의문학적재능에주목하기시작한것은명중엽이후로봐

야 할 것이다. 이 시기부터 여성에 대한 분류 역시 보다 다양화되기 시작한다.

Dorothy Ko에따르면당시사람들은 “여성”에대한분류의境界를새롭게정의내

리기시작한다. 그녀의소개에의하면, 16세기말의문인鄧志謨는여성고사를열

가지종류로분류하는데列女, 贤女, 才女, 悍妇, 美女, 征妇, 妓女, 歌妓, 舞妓와商妇

가그것이다. 8) 물론이는합리적이고일관된분류방식은아니다. 하지만이러한

여성 분류 방식 변화 뒤에는 어떤 것이 훌륭한 ‘여성다움’인지에 대한 사람들의

견해 변화, 즉 덕 뿐만 아니라 문학적 재능, 심지어는 미모 역시 여성의 가치를

판가름하는 지표가 될 수 있다는 생각이 자리 잡고 있다.

청대에 들어서면서 명말의 다양했던 표준은 다소 단순화되는 경향을 보인다.

여성의본원적인가치가 德에 있다는믿음은여전히강력했고, 다른자질에비해

문학적재능의중요성이더욱부각되기시작한다. 청중엽으로접어들면서심지어

는 지방지와 같은 공식적 기록물마저도 문학적 재능을 지닌 여성에게 독립적인

공간을할애하기 시작한다. 청말에 편찬된지방지 《丹徒縣志》를 보면 “재를중

시하고덕을가볍게본것은아니다(非重才而轻德也).”라는단서를달기는했지만

‘才藝’條를 ‘節烈’조앞에배치시킴으로써이시기에여성의가치에대한평가에얼

마나큰진폭이있었는가를여실히증명한다. 9) ‘재예’조에등장한여성들은대부

7) 《世說新語·賢媛》에서보여주는 여성의 재능과 婦德간의문제에대해서는 梅家玲의〈依違于

婦德與才性之間-《世說新語·賢媛篇》的女性風貌〉(王金玲/林維紅主編《性别視角：文化與社會》，

北京：社會科学文獻出版社，2009)참고.

8) Dorothy Ko,《Teachers of the Inner Chambers - Women and Culture in Seventeenth Century

China》Stanford Univ. Press, 1994, p. 116.
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분시인들이었다. 재미있는것은〈列女〉편에나오는다른항목들, 예를들어 ‘賢

孝’나 ‘節烈’條등에서는 “刘江氏穆之妻”, “李蒋氏名显妻”등과 같이 친정, 시댁의 성

과 남편 이름으로써 표기되는 데 비해 오직 ‘재예’조의 여성들만은 대부분 여성

자신의 이름으로 나온다는 점이다. 물론 지방지의 기록은 다른 전기문에 비해서

유독전통적인성별규범과가치를강조하고사상적보수성과교훈성이두드러진

다. 隨園女弟子 중하나인여시인廖雲锦에대한기록을보면이러한경향을엿볼

수있다. “왕창은 (시집에) 서문을다음과같이썼다: ……(료운금은) 여자의말은

밖으로 나가서는 안된다는 교훈을 준수하여 시적 재능으로 명성을 얻으려 하지

않았다. …… (왕창이) 말하기를: 운금은일찍이 시어머니를위해허벅지살을베

어먹인적이있다. 지극한행실이시적성취에가려져서는안되므로 (덕과재능)

모두기록하는것이다. ”10) 그러나일부이기는하지만가장공적이고보수적인기

록물에서조차삼종관계속의여성뿐아니라한개인으로서의 ‘재녀’의존재에눈을

돌리게된것은그야말로엄청난관념상의변화라아니할수없다. 이는여성들의

글쓰기문화가이미사회에확고히자리잡았음을보여주면서동시에그녀들의문

화를 관방의 시각으로 접수하고 해석하려는 시도도 있었음을 알려주고 있다.

3. 재녀관념의 변화와 그 의미: “文識性의 저주”로부터의

탈피

청 후기의 전기 편찬자가 묘사한 여성작가의 어린 시절에서 가장

눈에 띄는 특징은 그들의 문학적 조숙성이다. 편찬자들은 모두 그녀

9) 《丹徒縣志》는 嘉慶연간 본부터 “列女” 항목 아래에 단독으로 “才艺”條를 만든다. 이른바 “才

艺”란 “能文能武皆謂之才”（“宋梁夫人”条）로 해석되었다. 그러나 실제로는 대부분 문학적 재능

위주로 기술된다. 이러한 분류법은 이후에도 계승된다.

10) 王昶序之曰: 守内言不出之訓雅，不欲以才艺名.……云：雲锦嘗姑病割股, 至行不欲以詩掩，故并著

之.”《靑甫縣志》，<列女>篇, “才艺”條，光緖5年（1879）尊經閣本 影印本.
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들을 매우 영리하고 재능 있는 소녀들로 그리고 있다. 이는 매우 일

반적인 서술 모식인데 도광 연간의 대표적인 여성작가 겸 편집자인

汪端(1793-1839, 자 允庄, 호 小韞)의 전기에서 이러한 예를 볼 수

있다.

왕단은 하늘에서 총명함을 받았다. 일곱 살에는 <춘설시>를 읊었다. 독자들

은 (이 시기가 사도온이 읊었던) <柳絮>시에 뒤지지 않는다고 하였다. (춘설시

는 류서시를) 모방한 작품이므로 (사도온을 쫒아서) 소온이라고 이름하였다.

(宜人聰潁天授, 七歲賦春雪詩, 讀者謂不減柳絮, 因風之作因以小韞呼之)11)

소녀의 시적 재능에 대한 서술은 역대로 《世說新語》의 사도온의

고사에서 영향 받은 바 크다. 사도온의 “유서” 고사는 젊은 여성의

재능을 상징하는 일종의 원형적 모티브로 작용한다. 이 고사는 소녀

의 문학 재능을 나타낼 뿐 아니라 구속받지 않는 자유로운 개성을

암시하기도 한다. 그러나 여기서 더욱 주의할 것은 사도온과 같은 어

린 여성들을 흐뭇한 시선으로 바라보는 남성(주로 나이가 많은)들의

존재이다. 수원여제자의 하나인 孫雲鳳 역시 어린 시절 어느 손님에

게서 자신의 시적 재능을 인정받은 고사로 유명하다. 여덟 살이 된

그녀는 화답하기를 요구하는 손님에게 거침없이 和韻한다.12) 원매와

같은 남성 문사들은 조숙한 소녀들을 매우 대견한 시선으로 바라보

고 기록한다. 만약 이 소녀들을 인정해 주는 남성들의 시선이 없다

면, 신동 소녀의 존재는 상당 부분 그 의미를 상실하게 된다.

그러나 이러한 어린 시절의 조숙한 시적 재능의 묘사는 비단 청

후기의 여성작가들에게만 볼 수 있는 것은 아니다. 중요한 것은 이

‘조숙성’에 대한 사람들의 해석이다. 남성들에게 있어, 이러한 조숙한

11) 胡敬 <汪允莊女史傳>，王端《自然好學齋詩集》， 同治13年（1874）刊本.

12) “杭州孫令宜觀察, 余世交也. 女公子雲鳳, 幼聰潁, 八歲讀書,客出對云:關關雎鳩，卽應聲曰:嗈嗈鳴雁.

觀察大奇之.”（袁枚《隨園詩話》卷二）
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재녀 이미지는 두 가지 함의를 갖는다. 때로 그녀들은 남성들 마음

속의 이상이기도 하지만 때로는 경계를 불러일으키는 위험한 대상이

기도 하다. 조숙한 재녀에 대한, 더 나아가서 여성의 글쓰기와 독서

행위에 대해서 사람들은 종내 모순되고 복잡한 시선을 거두지 못한

다. 사람들이 종종 여성의 재능과 요절을 함께 결합시키는 것이 그

예이다. 康正果는 “조숙한 재능을 가졌으나 요절한 재녀들이 여시인

들 중 큰 비중을 차지한다.13)고 말한 바 있지만, 사실 재능과 요절

사이의 인과 관계를 실증적으로 입증할만한 증거는 찾을 수 없다. 그

러나 이러한 믿음과 현실과의 관계가 어떻든 간에, 역대 여성작가들

과 관련된 담론 가운데 조숙한 재능과 요절을 동일선상에서 바라보

는 태도는 여성작가 이미지를 결정하는 중요한 요소 중의 하나였다.

명말의 문학가인 葉紹袁(1589-1649）은 열일곱의 나이로 요절한 딸

小鸞을 회고하면서 “정말로 빼어난 영기이니…… 조물주의 시기가

어찌 없겠는가?(眞是千秋灵慧.…… 能无造物之忌乎？)”라 한탄한다.

그는 딸의 재능과 요절을 연계시키고 있었던 것이다.14) 섭씨의 이러

한 생각은 바로 당시 유포되고 있던 “여자는 재주 없는 것이 덕이다

(女子无才便是德)”라는 사상을 반영하고 있기도 하다. 15) 이후 뛰어

난 문학적 재능을 지닌 여성이 요절할 수 있다는 생각은 많은 사람

들을 지배하게 되었고 글 쓰는 여성 역시 하늘이 내린 선물과 저주

를 동시에 지닌 이중적 이미지로 전환되어 간다.

이러한 생각은 물론 청말에 이르기까지 완전히 사라지지는 않았다.

하지만 청대 후기 이후 요절 여성작가에 대한 해석에는 조금씩 변화

가 일어나기 시작한다. 건륭, 가경 연간의 유명한 학자 겸 문인인 孫

星衍（1753-1818）의 아내인 王采薇（1753-1776）가 24세의 젊은 나

13) 康正果,《風騷與艶情》，鄭州：河南人民出版社，1988，p. 34.

14) 葉紹袁編《午夢堂集》, 北京: 中華書局, 1998，p. 355.

15) 陳東原에의하면 “女子無才便是德”이라는 말의 유행은 명말부터시작되었다고한다.《中国婦

女生活史》，北京:商務印書館，1925，pp. 188-202.
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이로 사망한 뒤 그녀의 친정아버지인 王光燮은 딸을 위해 〈亡女王

采薇小傳〉을 쓴다. 우리는 이 전기문을 통해 당시 적지 않은 이들이

여전히 명말 이래의 “才女薄命論”의 영향에서 벗어나지는 못하고 있

으나 그 시각에 미묘한 차이가 있음을 감지할 수 있다. 왕광섭은 회

상하기를 왕채미의 생모가 그녀를 임신했을 때 일찍이 꿈속에서 “달

옆에 별 빛이 찬란(月旁星光熠熠)”한 모습을 보았다 하였다. “자라나

서는 용모 단정하고 아름다운 성품에 부드러움을 갖추었다. 文史에

심취하여 손에서 책을 놓지 않았다. 특히 해서체에 능하였고 시 읊는

것을 좋아하였다(旣長, 貌端麗性柔婉, 躭文史, 手不釋卷, 尤工小楷, 好

吟咏)” 그러나 사위 손성연은 뛰어난 재주를 지녔음에도 갑오년

(1774) 향시에서 낙방했고 왕채미는 매우 우울해하였다. 왕광섭은

손성연이 자유롭고 구속되지 않는 성품으로, 술과 여자를 즐기며 가

정을 돌보지 않았다고 다소 원망어린 필치로 서술하고 있다. 여기다

“딸아이는 갑자기 부모슬하를 떠났고 또 당시 소주로 시집간 셋째가

갑자기 죽었다. 딸은 슬픔에 통곡하며 죽으려 하였다. 자신도 몸이

약하니 오래 살지 못할 것이라 두려워하여, 늘 우울해하였다(女以乍

離膝下, 又値余三女適吴者暴亡, 女悲慟欲絶. 自顧孱弱亦恐壽命不長,

居常悒悒)” 그녀는 딸 하나를 낳고 시름시름 앓다 결국 죽고 만다.

부친은 딸의 운명이 신비한 힘의 지배를 받은 것이 아닌가 의심한다.

“귀신이 사물을 움직인다던가 아니면 전세의 업과 같은 주장이 어쩌

면 모두 황당한 것만은 아닌 것일까(或有鬼物凭之耶, 抑宿根之说不尽

荒唐耶)？” 그는 섭씨 가문의 비극을 상기하며 섭씨 자매와 딸들의

운명을 대비한다. “셋째는 섭환환과 같고, 넷째는 섭소란과 같다(余

三女似昭, 四女似琼).”16) 왕채미의 부친 역시 거역할 수 없는 운명의

힘이 딸을 지배한 것은 아닐까 의심한다. 하지만 그는 결코 섭소원처

16) 王光燮〈亡女王采薇小傳〉，王采薇著《長理閣詩集》, 光緖年間吳縣朱記榮刊本. “昭”는 섭소원

의 장녀인 紈紈을, “瓊”이란 섭소원의 셋째 딸인 小鸞을 지칭한다.
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럼 직접 재녀박명론을 들먹이지는 않는다. 그 보다는 왕채미의 심리

적, 정서적인 변화를 자세히 설명하며, 그녀의 침울하고 비관적인 성

격이 병세를 악화시켰음을 암시하고 있다. 즉 부친은 전통적인 “재녀

박명론”에 영향을 받기는 했지만 왕채미의 성격과 가족 등의 주변

환경이 죽음의 가장 큰 원인이라 생각했던 것이다. 이십여 년 후, 또

다른 여시인 嚴蕊珠(1781-1800, 字 綠華)의 전기에서 우리는 다시금

“재녀박명론”의 쇠퇴를 엿볼 수 있다. 그녀는 수원여제자 중의 하나

였는데 스무 살의 나이로 요절한다. 그녀가 죽고 삼년 뒤에 유고집

《露香閣詩存》이 출간된다. 그녀의 전기에서 오빠 嚴秩은 누이동생

을 여성시인의 전기에서 흔히 볼 수 있는, 천부적 재능을 지닌 소녀

시인으로 묘사한다.

건륭 신축년 5월 27일, 어머니께서 꿈속에서 두마리의 봉황이 정원에 내리는

것을 보시고는 두 누이동생을 낳으셨다. 맏이는 鳳珠이고 둘째는 蕊珠였다.

예주의 자는 녹화였고 용모단정하고 범절이 품위 있었다. 양친을 모시면서 특

히 귀여움을 받았다. 타고나길 총명하여 책을 읽을 때 바로바로 외웠다. 나는

일찍이 吴蒑湄 선생에게서 공부를 했는데 당시 예주는 막 이빨이 날 때였다.

서재를 지나갈 때마다 선생님의 강론을 주의 깊게 들었고, 漢魏의 시들과 唐

詩를 읽었는데 모두 이해하였다. 곧잘 나를 통해 스승에게 질문하곤 했다. 스

승님은 경탄하며 어린 아이에 이렇게 깨우칠 수 있다니 정말로 규방에서는

얻기 힘든 재주로다 하였다. …… 일찍이 두보의 “만권의 책을 독파하니 신들

린 듯 글을 쓰도다”는 구절을 읽고는 탄식하기를: ‘내가 비록 여자 몸이지만

어찌 만권을 독파하지 못하리. 규방에서는 그저 아이들이 말을 배우듯 짹짹

거리는 것만 해야 하는가. ’ 그래서 (예주는) 책 상자 수십 개를 늘어놓고 역사

책부터 百家에 이르기까지 모두 섭렵하였다. 당시 노모에게 역사 이야기를 손

바닥의 주름 세듯 자세히 들려주었으니 듣는 이들은 졸린 줄도 몰랐다. 뒤에

원매 선생의 《소창산방집》을 보고는 기뻐하며 이 분이야말로 진정한 나의

스승이다 하였다. 그래서 자신의 시를 예물로 바치고 수업을 들었다. …… 병

진년(1796) 겨울 원매 선생이 배를타고 방문하자함께 시문을 고증하고 고금
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인물을 품평하였다. 선생은 博雅하다 감탄하시고는 벼루를 선물로 내린다.

……원매 선생이 돌아가신지 이미 이년이 지났을 때였다. 부친은 예주가 병중

이라 충격을 받을까 우려하여 가족들에게는 예주에게 말하지 말라고 경계하

였다. 병세가 위중한 상황에 와서야 그녀에게 알려주었다. 그녀는 바로 눈을

감았다. 나는 그 아이의 뜻을 슬피 여겨 선물 받은 벼루를 함께 묻어주고 유

고를 편집하여 출판하였다. 예주의 명민한 자태와 정숙한 덕, 효성스러운 행

실을 이것밖에 전하지 못함이 거듭 슬플 따름이다. (乾隆辛丑五月二十又七日,

吾母夢雙鳳集於庭攣, 生兩女弟, 長鳳珠, 次蕊珠. 蕊珠字綠華, 容貌端肅, 擧止矜

重. 事老親尤能得其歡心. 性聰慧, 讀書過目成誦. 予嘗從吳蒑湄師遊, 時綠華始

齔. 每過塾必傾聽其講論, 讀漢魏三唐詩有心得, 輒屬余質諸師. 師驚曰髫年穎悟

如是, 眞閨閣中未易才也. …… 嘗誦杜少陵, “讀破萬卷書, 下筆如有神” 句, 歎

曰, “予雖現女子身, 豈不能讀萬卷書? 內徒嚶嚶如小兒學語耶.” 遂陳篋數十, 自

諸史㫄及百家流覽殆徧. 時爲老母談史事如數掌上紋, 聽者忘倦. 後見隨園先生

小倉山房集喜曰, 此眞吾師也. 以詩爲䞇遂受業焉.…丙辰冬先生艤舟過訪相, 與

考證詩文, 評騭古今人物. 先生歎爲博雅贈以端硏. …… 先是隨園歸道山已二稔

矣. 老親以綠華病中恐其慟把心喪也, 戒家人勿洩. 至彌留時, 始告之, 遂瞑. 余悲

其志, 以贈硏爲殉, 幷輯其遺稿授之梓. 獨惜綠華以明敏之姿, 貞靜之德, 孝恭之

行, 而所傳止此, 重可哀已)17)

출생의 신비주의, 어린 시절의 영민함과 시적 능력의, 부모에 대한 효성등의

묘사는상술한 왕채미의전기에서도볼수있는묘사이다. 그러나엄예주의전기

에서는왕채미를시종짓누르고있던불운의예감과우울한정조는찾아보기힘들

다. 문학에대한, 특히원매에대한적극적인태도는그녀가매우열정적이고에너

지가충만한소녀였음을보여준다. 서술자는그녀의재능과요절을 더이상함께

연계시키지않고대신엄예주가가정에서받았던교육, 근면한독서태도, 글쓰기

의열정을자세히서술한다. 이전기속에서여성의박학함과문학적능력은천부

적재능과훌륭한가정교육의결과물로 해석될뿐, 비극적운명을암시하는역할

을 하지는 않는다.

17) 嚴秩, <小傳>，嚴蕊珠著《露香閣詩存》, 嘉慶8年（1803）刻本.
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도광연간에 생존했던 夏伊蘭(1812-1826）역시 요절한 소녀시인이다. 그녀의

유고집인《吟紅閣詩鈔》에는 모두 여덟 편의 서문과 전기가 실려 15세의 나이로

생을마친이조숙한소녀를애도하였다. 하지만그어디서도그녀의재능이불운

한운명을가져왔다는암시는찾아볼수없다. 편찬자들은여기서모두이소녀를

문학적열정이충만하고 훌륭한 문학 교육을 받은 양가의 규수로 묘사하고있다.

羅文鑑의서문은그녀가가정에서상당한수준의교육을받았음을보여준다. 하이

란은 “일곱 살 때부터 외조부인 湯兩尊 선생 밑에서 독서하여 《毛詩》《孝經》

《論語》의 대의를 이해하였다. 열 살에는 시를 배우며 내게 가르침을 청하였다.

당대의 오언율시 선집 및 方芳佩 부인의 시집, 隨園女弟子들의 시를 가르쳤는데

바로 이해하였다(七岁从舅祖汤两尊先生读书，通毛诗孝经论语大义，十岁学为诗就

余请业，以唐人五律选本暨方芷斋夫人稿随园女弟子诗授之，辄能领会)”18)

전통적인 “재녀박명론”은적어도집안에서펴낸여성의개인문집속에서는점

점 설득력을 잃어가고 그 자리는 그 가정의 높은 문화 수준과 여성의 학구열을

증명할수있는자료들로채워진다. 하지만이른바 “文識性의저주”가모든문헌에

서완전히사라진것은아니었다. 가문이주체가되어 출판한여성시문집에서는

이러한관념이많이희석되지만 詩話나詩選集에서는여전히이러한암시를찾아

볼수있다. 도광, 함풍연간의대표적인여성작가沈善寶는 1846년완성한여성시

화집 《名媛詩話》속에서 마치 전기소설을 쓰듯 하이란의 최후를 신비하게 묘사

하는데이는하이란의개인시문집속에서는찾아볼수없는내용이다. 그러나심

선보는 재녀박명론과 관련하여 “공부를 많이 해서 조물주가 시기했다”로 요약되

는종래의논리를 “(사람이아니라) 하늘에서내려왔기때문에이렇게뛰어난것”

로 그 강조점을 변환시킨다.

(하이란은)몇 살이 되자사성을 이해하면서 (그녀에게는) 책과필묵외에는아

무것도 없었다. 혼자 한가로이 있는 것을 좋아했는데 늘 표연히 (득도하여)승

천할 생각을 하였다. 임종 삼일 전 아침에 일찍 일어나 옷을 갈아입고 어머니

앞에서 절하며 통곡하며 말하였다. “저는 떠나려 합니다. …… 속세에서 주어

18) 罗文鉴 <吟红阁诗序>，夏伊蘭著《吟红阁诗钞》, 道光己丑（1829）刻本.
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진 기간이 이미 다하여서 雷廟로 돌아가야 합니다.” 전혀 처량한 기색이 없었

다. 더구나 속세에 오래 머무는 것도 재미가 없었다. (数龄即解四声，书卷笔

墨外，無他。好闲居寂处，常飘然作跨鹤想. 临殁前三日，晨起沐浴更衣，作膜

拜状呼母前耳曰, 兒欲去……兒谪限已满，仍归雷庙…… 决无凄楚之色，且以

尘世久居为无味). 19)

여성문집의 전기문에서 재현되는 보다 현실적인 재녀 이미지와, 신비주의의

틀속에갇혀있는시화집에의이미지는물론모두그이미지를해석하고소비하

는독자와비평가가구성한것이다. 그러나분명한것은이러한여성이미지가생

성, 변화되는과정에현실의권력관계가작동하고있다는점이다. 필자는 “재녀

박명론”의쇠퇴와변천은상당부분 청대중기이후 강화된 “家學”문화의 발전과

긴밀한관련이 있다고본다. 아래에서는이러한이미지변천의현실적맥락과그

의미를 가늠해 보려고 한다.

4. “家學”문화와 재녀 이미지의 관계, 그 이상과 현실

재녀 이미지를 만들어내는 과정에서 가학, 즉 한 가문의 학문과 문학 전통을

강조하는 것은 점차 이 시기의 보편적인 서술 방식이 된다. 여기에는 물론 건륭

연간이후문단을지배했던格調派의리더沈德潛의문학관념역시큰영향을미

쳤으리라추측할수있다.20) 1789년에출판된소주여성시인 10명으로구성된 “淸

溪詩社”의 合集인 《吳中十子詩鈔》에서도 이러한 경향이 발견된다. 오중십자의

19) 沈善宝，《名媛诗话》卷六，光緖丙子年(1876) 鴻雪樓刊本, p. 21.

20) 잘 알려진대로심덕잠등격조파주창자들은 詩論에있어시인의학문과修養을매우중시하

였다. 물론 이는 비단 격조파 뿐 아니라 당시의 시단 전반에 퍼져 있는 분위기와도 관련이

있다. 당시문단은 작가에게 義理, 考證, 文章세가지 모두를 겸비해야 한다고요구하는분위

기였기 때문에 시인의 靈性을 중시한 원매와 같은 이들도 결코 시인 본인의 학문적 소양을

소홀하게 여기지는 않았다.
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구성원들과詩社의리더였던任兆麟은 한결같이여성시인들이심후한 “家學淵源”

을갖고있다고강조한다. 특히임조린은뛰어난여시인이라면마땅히부친의지

식과정신적유산을물려받아야한다고주장한다. 그는여성이시읊는법뿐아니

라經學도배워야한다고하였다. 21) 이러한인식변화와더불어소녀들의문학적

조숙성은 “가학”연원과교육의결과로해석되기시작한다. 당시사람들의 여성교

육에 대한 관점에도 이러한 관념 변화가 분명히 감지된다.

청 후기 강남 지역 여성문단의 지도자 중 한 사람이었던 潘素心（약1764-1844）

역시조숙형시인이었으나그녀는팔십여세까지장수하였다. 그녀의부친인潘如

炯은 그녀의 소녀시절을 다음과 같이 묘사하였다. “내 딸 소심은 나의 부임지를

따라 강서에 머물 때 여섯 살에 구두법을 배웠고 열 살 때는 회계를 담당했지만

시를 가르치지는 않았고시 읽는 것을 금했었다. 열두 살 때책장위에 있는 시를

몰래가져와서읽으니점점시에능하게되었다. ……나는이를보고감탄하여 (시

짓는것을) 금할수없겠다고하였다. 소심은그리하여당시와그이후의시를두

루읽었고작품도많았다. 이렇게수년이지나자딸이몸이약해질까걱정할지경

이었다. 《통감강목》도가르쳤다. 이렇게또수년이지났는데시도많아졌고다

닌여행길도많았다. ……부잣집딸들이나가난한집딸들이나모두문밖을나서

지 않는다. 하지만 소심은 남북으로 배를 타고 오만여리를 왕래하였다(吾女素心,

隨宦江西, 六歲授以句讀, 十歲司會計, 未嘗敎以詩, 且禁讀詩. 十二歲竊取架上放翁詩

讀之, 漸能詩……歎曰不可禁矣. 素心乃徧讀唐以後詩, 所作亦多. 如是數年, 吾慮其弱

也, 授以通鑑綱目. 如是又數年, 詩多而行路亦多矣. …… 红楼富家女绿窗贫家女斯二

者皆不出户庭，而素心南北舟舆往来五万余里)”그리고 다음과 같이 단정내린다.

“(소심이) 거쳤던성과강산, 풍속들모두가시를쓰는데도움이되었을것이다(所

21) “한대에 부친의 학업을 전수한 여성들을 보면 제남의 伏勝의 딸, 부풍의 반소, 진류의 蔡琰

등이있다. 그러나 복씨와 반씨는 시인의명성이 없었고 채씨는 시가외에는 다른 저술이 없

었다. 정말로 재주를 겸비하기가 어려운 것이다. ……나는 주종숙이 시도 뛰어나고 경전도

이야기할수있기를바란즉, 이는전인들이 갖추지못한것을갖추는것이기도하다(考漢時女

子能傳父業者, 有濟南伏氏, 扶風班氏, 陳留蔡氏. 然伏班不聞有詩名, 蔡則詩歌外不聞有著述, 洵乎兼才

之難也. …… 余願翠娟進詩而譚經, 則又兼前人之所不能兼者)”. 任兆麟《序》，朱宗淑《修竹樓吟

稿》，任兆麟閱定/張允兹選錄, 《吳中女士詩鈔》, 乾隆己酉（1789）刻本.
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经城郭江山风俗皆有益于其诗)” 그는 심지어 童子試의 시험지를 딸에게 주어 채점

하게하였다. “밤늦도록자지않고관사에등불을걸어놓았다.……소심은머리를

늘어뜨린 처녀였지만 엄숙하게 붓을 들고 평가를 하였다(夜分不寐，官舍张灯

，……素心以一垂髫女俨然点笔而甲乙之).”22) 반소심 부친의 이러한 태도는 강남

지역신사가정에서의여성교육에대한변화된관점을보여준다. 그는딸의재능

과학식은가문의영광이될수있음을암시하고있는것이다. 부친의친구인杨济

昌역시반소심의재능을언급하면서가학의전통과여행을다니며넓힌견문에서

그 원인을 찾는다. 23)

《國朝閨秀正始集》의 편찬자인 完顔惲珠（1771-1833）는 보수적인

전통 詩敎論으로 유명하다. 그녀는 자신이 어린 시절 받은 교육을 회

상하는데 여기서 당시 여성교육에는 부친의 역할이 절대적임을 알

수 있다. “내 나이 일고여덟 무렵에 돌아가신 부친은 마땅히 독서를

하여 이치를 깨달아야 한다고 여기셨다. 이에 두 오빠와 함께 가정교

사에게 배웠다. 四書와 《효경》, 《모시》, 《이아》등 여러 책을 읽

었다. 어느 정도 자라자, 부친께서는 친히 고금체의 시들을 가르치셨

는데 누누이 正始를 가르침으로 삼아야 한다고 당부하셨다. (그래서)

나는 시 읊는 것을 배우게 되었다(余年在齠齔, 先大人以爲當讀書明

理, 遂命與二兄同學家塾, 受四子孝經毛詩爾雅諸書. 少長, 先大人親授

古今體詩, 諄諄以正始爲敎. 余始稍學吟詠).” 24) 19세기 상해 출신의

여시인 趙棻(1778-1856) 역시 모친은 오히려 여공을 강요했었고 부

친이 글쓰기를 독려했다고 회상하고 있다. “아홉 살이 되자 시에 익

숙하게 되었다. (시를) 보면 마음이 기뻤다. …… 어머니는 내가 몸

이 상할 까 걱정하시어 강제로 바느질을 하게 하셨다. 부친께서만은

유독 (시를) 권장하시고 격려하시며 내 뜻이 훌륭하다고 여기시어

시 짓는 법을 가르쳐 주셨다(九岁工韵语， 见之辄心喜，…… 母氏怜

22) 潘如炯 <序>，潘素心著,《不櫛吟》，嘉慶5年（1800）本家藏版.

23) 楊濟昌〈序〉, 반소심 《부즐음》.

24) 完顔惲珠〈弁言〉，《國朝閨閣正始集》, 도광11년(1831) 紅香館刊本.
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瘦损， 强使事针组, 先君独奖励， 为此志可取，教以作诗法)”25) 부친

의 지지 아래 남자 형제와 거의 동등한 교육을 받은 딸들은 가학을

전승했다는 자부심과 책임감을 갖게 된다. 张淑莲(字 品香，浙江 上

虞人)이라는 여성 시인은 여성의 교육과 학문의 전승에 대해 매우

인상적인 시를 손녀들에게 남긴다.

내가 옛날 시집가기 전, 부친은 시 읊는 것을 좋아하셨지. 당시 사천에서 관

직을 지내고 계셔서, 훌륭한 경치에 시구는 더욱 공교해졌네. …… 내가 총명

한 것을 기특히 여기시어 아들처럼 딸을 가르치셨지. 형제들과 자매들, 창화

하며 서로 즐거웠지. 다 읊으면 평가를 청하니 종종 머리를 싸매었지…… 너

희들은 아들은 아니지만 이름을 드날리기 기대한다. …… 대대로 詩書에 종사

하였으니 재와 덕에 함께 힘써라. 함께 이루어도 서로 방해될 것 없으니. (我

昔居閨中, 我父喜吟詩, 時方宦蜀地, 境好句益奇.... 憐我頗聰慧, 敎女如敎兒, 兄

弟及姊妹, 唱和相娛嬉, 吟成請甲乙, 往往爲頷頤 ....... 汝雖非男兒, 期於名姓揚,

亦須傳素馮. 世業詩書長, 務使才與德, 相成毋相妨).26)

운주가정시집을편찬할당시이미 90여세였던그녀는손녀들에게 자부심어

린격려를보내고있다. 자신의부친이얼마나자신에게절대적인지지를보냈는

지를회고하고자신있게재와덕은서로모순되지않는다고선언한다. 그녀는나

아가아들이아닌딸들에게도집안의명예를빛낼책임이있다고하였다. 딸들도

가학을 전승할 책임이 있으며 이는 재와 덕의 조화에 달려 있다는 것이다.

부친이아닌남편이아내의문화교육에적극적인경우도없지는않다. 하지만

이는 부친의 역할과 비교해 보면상당히예외적이다. 아내는남편의唱和 대상이

기는했지만교육대상은아니었다. 재녀의문화적 성취는친정가문의문화적업

적과자랑이되었던것이다. 이는재녀가혼인하여그집안을떠난뒤에도여전히

유효했다. Susan Mann은결혼전이나출가뒤나재녀들은항상 “家學”의한부분

을차지한다고하였다. 재녀들의존재는가문의지위를크게향상시켰고, 적지않

25) 趙棻,〈拙詩將付梓命楨兒校勘作此示之〉, 《濾月軒集》，咸丰 8年（1858年）版.

26) 《孙女辈学诗书示》， 恽珠《国朝闺阁正始集》卷十五，p. 1.
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은가문은딸의문화적성취가그들가족의문화적업적의한부분임을의식하기

시작하였다. 27) 최근청대강남지방의가학에대한연구에따르면이른바 “가학”

에는협의와광의의의미가있다. 협의의가학은가족 구성원으로전승되는전문

학술적인私學을지칭하고광의의가학은특정가문의문학과예술활동을말한다.

28) 사람들이여성작가를칭송할때사용하는 “가학”에는두가지의미가혼용되

어 있는 경우가 많았다.

문학적 재능과 經史的 지식을 갖춘 딸들이 집안의 자랑거리가 되

면서 사람들은 여성의 재능은 불운의 씨앗이 아니라 친정 가문의 家

學을 계승한 것으로 해석한다. 이는 뿌리 깊은 여성의 문학적 재능에

대한 의심과 “문식성의 저주”의 역사에 비추어 보면 혁신적 의식 변

화라 할 수 있다. 사람들은 여성의 문식성이 문학적 글쓰기를 위해

사용되는 것을 인정하기 시작하였고 동시에 여성이 친정가문의 가학

의 전승자가 될 수 있다고 승인하였다. 조숙한 문학소녀가 ‘화근’에서

‘축복’으로 그 의미가 변화한 것은 바로 이러한 의식의 전환이 있기

에 가능하였다. 이 시기 여성의 “가학” 전승의 가장 전형적인 예로

陽湖張氏 네 자매를 들 수 있다. 1850년 常州詞派의 창시자인 張惠言

의 조카들이자, 상주파사의 대표자인 張琦(1764-1833, 字翰風，号宛

邻)의 네 딸은 당시 지역에서 이름난 재녀들이었다. 이들은 모두 가

학이기도 한 상주사파의 미학 관점을 충실하게 이어 받았다고 평가

받고 있다. 29) 이들의 시문집은 장기의 아들이자 이들 여성들의 남

동생인 張曜孫에 의해 ‘陽湖張氏四女集’이라는 제명 아래 합각된다.

이 合集은 “家學” 관념이 여성 문화의 지평을 확장하는데 얼마나 큰

역할을 했는가를 잘 입증해주는 증거이다. 네 자매의 각각의 시집마

다 수십 명의 지방 명사들이 참여하여 제사와 序跋文을 쓰고 여성에

27) 曼素恩(Susan Mann)/定宜庄, 顔宜葳譯,《綴珍錄 - 十八世紀及其前後的中國婦女》, 江蘇人民出版

社, 2005년, p. 262.

28) 罗时进/陈燕妮,〈清代江南文化家族的特征及其对文学的影响〉，《中国古代近代文学研究》，2009

년 8期.

29) 邓红梅, 《女性词史》, 山東敎育出版社, 2002年, pp. 368-375.
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의한 家學 전승을 찬양하였다. 막내딸 張紈英의 시집인 《邻雲友月之

居诗》의 서문을 쓴 莊煜은 “장요손의 누나들의 시는 모두 능히 가

법을 이어받았다(仲遠諸姊之詩, 固皆能承其家法)”30) 이라 하며 여성

들의 시문이 가학의 결과임을 강조한다. 맏이인 張䌌英의 시집에 題

跋을 쓴 吳汝庚 역시 장씨 가문의 가정교육이 훌륭한 글의 밑바탕이

되었다고 주장한다. “부인은 어려서 가정교육을 받았고 커서는 문장

을 연습하였다. 그래서 부인의 작품은 모두 대아의 그것처럼 화합하

였고 제왕의 명령처럼 완만하였다. (夫人幼秉庭訓, 長習篇章. 故其所

作皆沖融大雅, 夷猶渙汗)”31) 사람들은 장씨 가문이 후손들에게 미친

문화적 영향력을 張䌌英의 손녀에게까지 찾으려고 하였다. 동치5년

(1866) 간행된 吴蘭宛（字宛之，江苏常熟人）에서 《灌香草堂初稿》

에서 장요손을 포함한 서문자들은 오란원의 문학적 성취가 장씨 가

문의 문화교육의 결과임을, 특히 장기에서 시작되어 張䌌英을 거쳐

오란원에 이르기까지 4대에 걸쳐 장씨 집안의 가학이 이어지고 있음

을 누누이 강조한다. “누나 張䌌英은 부친에게서 시를 배웠다. ……

외조카 손녀인 오란원은 어린 시절 매우 민첩하여 누나가 가르치면

서 …… 매우 기뻐하였다(女兄孟缇受诗于先君……再女甥宛之幼时资

性颇敏，女兄授之 ……女兄深喜之).” “오부인이 쓴 《관향초당초고》

에서 보여주듯, 웅장한 기운은 마치 《淡鞠轩》시집과 흡사하지만 세

밀함은 오히려 더 뛰어나다. 아마 오부인은 장부인의 손녀이므로 그

시는 장기 선생을 이어받았을 것이다(其夫人所著灌香草堂诗见示，渾

灝流转神似《淡鞠轩》，而绵密过之。盖夫人即张夫人之女孙，故其诗

于宛陵为再传).”32)

양호장씨 가문은 청대 강남 가문의 특징을 잘 보여주는 이른바

30) 莊煜〈序〉, 張紈英著《邻雲友月之居诗》(《阳湖张氏四女集》中)，道光30年（1850）宛邻书屋本.

31) 吴汝庚<题跋〉, 张䌌英著《澹蘜轩初稿》(《阳湖张氏四女集》中)

32) 庞锺路〈序〉,吴兰畹著《灌香草堂初稿》，同治5年（1866）刊本.《淡鞠轩》이란작자의조모인

张䌌英의 시집명이고 “宛邻”이란 장씨 네자매의 부친 张琦, 즉 작자의 외증조부이다.
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“문화가족”의 전형적인 예이다. 33) 이는 물론 학문의 私人化, 가정화

라는 17세기 이후 강남 지식인 문화의 큰 맥과 맞닿아 있다. 34)

여성작가와가학의관계를묘사하는대목에있어서주의할것은전기의서술

자들이작가친정가문의 학문과문학전통에 바치는경의이다. 청대의여성들은

역사적유례를찾기힘들정도로혼인후법률적, 사회적지위가철저하게夫家로

귀속되지만35), 문화적으로는여전히친정집안의일원으로간주되었던것이다. 때

문에친정의부친이나남성형제는딸들의시문집출판에매우적극적이었다. 앞

에서 예를든여시인반소심의첫번째시집《不櫛吟》은친정부친인潘汝炯이

적지 않은 시간과노력을 투입하여출간된 것이다. 1800년에 출판된 이 시집에는

가장먼저부친의서문이배치되고 蔣士銓과袁枚등명사들의 “舊序”가있고諸家

들의평점이있다. 부친은출간배경을다음과같이설명한다. “건륭정미년(1787)

에나는관직을그만두고귀향하였다. 다음해에소심은전당왕씨집안에시집갔

다. 기유년에사위는과거에급제하여갑인년에부부가함께경사로떠났다. 작년

기미년(1799)까지 (딸아이가) 이십오년간써온시가 10권이되어《부즐음》이라

이름하였다. 나는그원고들을찾아작품을골라서 2권으로정리하였다. 인쇄업자

들에게 (원고를) 맡기니 바로 (출판할) 길이 생겼다(乾隆丁未, 吾以終養歸家, 其明

年素心字錢塘汪壻. 己酉壻等賢第一, 甲寅偕往京師. 至去年己未前後二十有五年得詩

十卷, 曰《不櫛吟》. 吾索其稿來汰之, 存二卷. 授諸築氏, 以就正有道焉.”36) 시집출간

33) 罗时进, 陈燕妮에 의하면 청대강남의 문화가족의 특징으로는 가학을중시하고유학을 업으

로 삼으며 과거시험에성공률이 높았으며 가족 모두가 시적 風雅를 즐겼고 母系의 교육을 중

시했다는 것등을 꼽을 수 있다.

34) 엘만(Benjamin Elman)은 18세기의많은학자들은이전의사인들처럼공명추구에열을올리

지않게 되었다고 지적한 바있다. 그 보다는 자신의 에너지를개인의 학술연구에 쏟게 되었

다는 것이다. 이렇게학술연구의私人化, 학자의직업화는 18세기 강남사인생활에 있어 중

요한 배경이된다. (艾爾曼著/趙剛譯, 《從理學到補學 - 中華帝國晩期思想與社會變化面面觀》, 南

京: 江蘇人民出版社, 1995年, 第3章.

35) 청대 법률에 의하면 여성들은재상승계권, 행위능력에대한 인정, 소송권, 범죄처리의권리

에 이르기까지 모두 하나의 개체로서의 권리를 인정받지 못했다. 친정 집안은 시집간 딸에

대해어떠한 권리도행사할수없었고모든권리는 夫家(남편 생존여부와관계없이)에 귀속되

었다. 楊劍利, 〈論淸代婦女的社會地位 - 從淸法典看〉(《江海學刊》, 2006年 3月)참고.

36) 潘汝炯, 《不櫛吟》序.
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당시 반소심은 이미 혼인한 지 10년 이상 지난 상태였었고 관직에 있는 남편을

따라경사에머무르고있었다. 그런데도부친은오래전에출가하여멀리살고있

는 딸의 시집 출간을 책임진다. 반소심의 남동생은 그녀의 남편 역시 편집 과정

중에일정한역할을했다고밝히기는했지만이는관례적인레토릭이었을가능성

이높다. 반소심은남편이옆에있었는데도 굳이자신의원고를고향의부친에게

부쳤고37) 출판의핵심부분인 “작품선정”과 “인쇄”라는두가지과정이모두부친

의손에서이루어진것이 분명하다. 반소심의형제들역시교정을맡았고서문과

평점에참여한명사들모두부친이나반소심자신의친구들이었다. 그러나작가의

남편인 汪潤之는 아내의 시집에 짤막한 題詞 한 편을 쓴 것 외에는 아무 흔적을

남기지 않았다. 38) 반소심의 시집은 분명히 반씨 집안의 문화사업의 일환이었을

뿐夫家의것은아니었다. 법률적, 사회적층위가아닌문화적층위에서는딸들역

시 친정 가문의 가학을 전승할 수 있는 집안의 일원으로 인정되었던 것이다.

하지만이러한才女의이상화, 家學의중시가실제여성교육의성장에얼마나

결정적인작용을했는지는확실치않다. 현실은오히려이러한관념상의변화속도

를따라가지못하는경우가많았다. 앞에서 ‘가학’문화의대표적예로소개한陽湖

張氏네자매의문집은여성교육의이상뿐아니라그현실역시조심스럽게우리

앞에드러내보인다. 양호장씨가문여성들의문학과삶을소설적필법으로복원

한수잔만은결코장기가딸들에게문학교육을정식으로시킨적이없다고주장

하였다. 맏딸만은 어린시절에오빠가받는교육의혜택을함께받았지만 13세에

오빠가요절한뒤 그녀는정식교육에서멀어진다. 그녀는외유중인부친과어린

남동생을낳고키우느라바쁜모친대신거의모든집안일을떠맡았다. 모친이간

헐적으로 도움을 주기는 했지만 대부분의 문학적 수련은 자신 스스로의 노력과

37) “누나 반소심의 시 열권을 경사에서 편집하여 부친 사람은 남편인 汪解元이었고 두 권으로

정리하여 인쇄를 맡긴 이는 아버지였다(吾姊虛白詩十卷, 由京師編輯而寄來者姊壻汪解元聽舫也,

選二卷授築氏者吾父也).” (潘維堦, 《不櫛吟》跋.

38) 반소심의남편汪潤之는제사에서 밝히기를, 반소심의남동생이 편지로반소심의 시를 출판

하겠다는 계획을 알려왔다고 하였다. 그는아내의 글쓰기에 반대하는 입장은 아니었던 듯하

지만적극적인자세를보이지는않았다. 그는 제사에서아내가 혼인후글쓰기 환경이어려워

졌다는점을 인정하면서도 “시집 온 이가어찌 시집가기 전과 같겠는가(作婦何如作女詩)”라는

방관적인 태도를 보인다.
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여동생들과의상호절차탁마에의한것이었다.39) 자매중 장환영이묘사한큰언

니 張䌌英의어린시절은당시강남문인들이이상화했던가학문화와재녀이미

지 뒤에 가려진 여성 문화 교육의 현실을 잘 보여주고 있다.

언니의 어린 시절에 부친께서는 늘 외유중이었고 어머니는 홀로 집안 살림을

맡으셨다. 언니는 예닐곱살부터 어머니 일을 함께 하였고 비녀 꽂을 나이에는

음식을 담당했는데 매우 조리 있게 잘 처리하였다. 어머니는 언니를 매우 사

랑하셨지만 집안이 가난하고 여가도 없어서 독서를 시키지 못하셨다. 간혹 당

시를 가르치셨는데 언니는 매우 좋아하였다. 하지만 늘 가르치지는 못했다.

그래서 둘째 언니와 몰래 당시와 송사를 가져다 읽었다. 처음에는 글자를 판

독할 수 없다가 며칠이 지나면 홀연히 익히게 되었고 또 며칠이 지나면 그 뜻

에 통달하게 되었다. 그래서 집안의 장서를 모두 읽게 되었다. 언니는 음식을

만들고 설거지에 청소, 바느질에 옷을 지으면서도 늘 책을 그 옆에 두고 일

하면서 책을 읽었다. 둘째 언니는 하루의 일을 마치고 나면 어머니가 잠드시

길 기다렸다가 아침까지 책을 읽었다. 그 다음날이면 여전히 집안 일을 하였

다. (姊幼時先府君恒遠游, 先孺人躬自操作. 姊六七歲卽能分勞, 年及笄治中饋,

井井有法. 孺人極愛之, 然苦家貧且無暇, 未能使讀書也. 偶授唐人詩, 姊輙好之,

然不能時授, 乃與仲姊緯靑私取唐人詩宋人詞讀之. 初不能辨識文字, 數日則恍

然如宿習. 又數日則窅然通其議, 於是盡讀家藏書. 凡汲炊烹飪洒掃浣濯鍼線刀

尺皆置書其旁, 且讀且作. 仲姊則盡治一日事, 俟孺人寢, 乃讀書達旦, 明日治事

如故)40)

장환영의 이러한 서술은 물론 양면적으로 해석 가능하다. 여성들은

종종 극적 효과를 위해 여성의 독서와 글쓰기 환경의 지난함과 그녀

들의 높은 학구열, 창작열을 대비하거나 심지어 과장하는 경우가 있

기 때문이다. 하지만 ‘이상적인 가정교육’의 혜택을 모든 여성 작가

39) Susan Mann, 《The Talented women of the Zhang family》, University of California Press:

Berkeley and Los Angeles, California, 2007, pp. 62-68.

40) 张紈英《后序》， 张䌌英《澹蘜轩初稿》.
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들이 누린 것은 아니라는 점은 분명하다. 설령 신사층이라 할지라도

현실적으로 많은 여성들은 여전히 문학 교육에서 제외되어 있었다.

수잔 만은 청 중기 사인들이 딸들에게 시행한 높은 수준의 문화 교

육(식자, 경사, 시문 포함)은 여전히 일부 지역과 가정에 국한되어 있

었다고 하였다. 대다수의 여성들은 여전히 識字 교육에 접근하지 못

했고 대신 口述을 통해 婦道나 女工과 관련된 실무 교육을 받았다.

41) 이는 여성들은 근본적으로 과거나 관도에 접근할 수 없다는 것을

상기해 보면 어쩌면 당연한 결과이다. 대다수의 사람들에게 여성 교

육은 현실적으로 불요불급한 사치스러운 문화 사업이었던 것이다. 이

시대 가정에서 이루어진 여성 교육은 우연한 기회에 불연속적으로

시행되는 경우가 대부분이었다. 이 시기에 가속화된 사대부 계층의

분열과 하층 士人들의 증가는 자연스럽게 士族 여성 내부의 분열을

가져온다. 도광 연간의 가장 유명한 여성 작가 중 하나인 沈善寶는

관리의 딸이었지만 9세의 어린 나이에 부친을 잃고 가장이 되어 가

족의 생계를 책임져야 했으며, 동시대 유명 詞작가인 顧太淸 역시 어

린 시절 부모를 잃고 각지를 유랑하며 안정되지 못한 생활을 하였다.

소수를 제외한 대부분의 여성은 현실적으로는 체계적인 문학 교육을

받지 못했다. 여성들 스스로가 회상한 어린 시절의 교육은 매우 임의

적으로, 우연히 이루어지는 경우가 많았다. 즉 어떤 체계가 갖추어져

있기 보다는 주변의 상황에 전적으로 의지해야 하였다. 딸을 위한 가

정교사를 초빙하는 일도 있었지만, 더 많은 경우 앞에서 예를 든 엄

예주나 운주의 경우처럼 학령기의 남자 형제가 있을 때 함께 배운다

든지, 반소심처럼 우연히 가족 중 가르쳐 줄 만한 사람이 있을 경우

에만 이러한 혜택을 받을 수 있었다. 하지만 그러한 조건이 구비되지

못한 경우 그녀들을 위한 교육의 기회는 주어지지 않았다.

41) Susan Mann <The Education of Daughters in the Mid-Ch'ing Period>,《Education and society

in Late Imperial Chian, 1600-1900》, edited by Benjamin A.Elman and Alexander Woodside,

University of California Press, 1994.



傳記 속에 재현된 청대 후기의 “才女” 이미지와 그 의미 485

물론이시기여성출판물의급증은이러한인식변화와함께여성교육의현

실도함께변화하고있음을분명히알려준다. 훌륭히교육받은재녀는집안의긍

지와자랑으로이상화되었다. 하지만이러한이미지로서의여성이얼마나현실적

의미를갖고있었는지는분명치않다. 여성교육의현실에서의복잡한상황을 ‘多

元文化生態’라 명명했던 郭英德 역시 “이상적 전형”과 여성교육의 실제에 모순이

존재함을지적한 바있다. 42) 이시기의 여성교육의 현실에 대한실증적 연구는

아직미개척분야의하나이다. 이분야에남아있는자료는대부분실재했던교육

환경에 대한 묘사보다는 “이렇게 해야 한다”에 가까운 공적 담론의 형태로 남아

있기때문에객관적사료는현저히부족하다. 현재당시여성들의문자해독율을

숫자로 짐작할 수 있게 하는 자료는 거의찾을 수 없다. 혹자는 19세기 초기까지

여성의 문자 해독율을 1-10%까지로 폭넓게 어림잡는다.43) 1930년대 Mary

Anderson은광동지역여성의문자해독율을조사한 1827년과 1837년, 그리고 1873

년에이루어진통계가각각 10%, 1%, 0.1%까지폭넓게 움직이고있음을지적하였

다.44) 이렇게통계가큰차이가나는것은물론통계방법과조사대상선정의문

제에기인한탓이겠지만 ‘識字’의정의에대한諸家의인식차이에도기인했을것

이다. 단순히실생활에필요한글자를좀아는정도라면 10%가충분히가능할것

이겠지만 여기서 언급한 여성 작가들과 같은 수준의 글쓰기 능력과 독서 능력을

갖춘 이들은 1%미만의소수였음이 분명하다. 재녀들의재능과가학전통이이상

화되는한편에는 “부녀자들은그저장작, 쌀, 고기, 생선과같은수백글자정도만

대충알면된다. 글자많이아는것은도움이없고손해만이있다(妇女只许粗识柴

米鱼肉数百字，多识字无益而有损也)”45)와같은논리가함께유통되었던것도엄연

한 사실이기 때문이다.

42) 郭英德,〈明清时期女子文学教育的文化生态论述〉，《中山大学学报》社科版，2008年5期

43) Lloyd E.Eastman/李升辉译,《중국사회의지속과변화: 중국사회경제사, 1550-1949》，서울：

돌베개, 2006, p. 41.

44) Mary R. Anderson “Protestant Mission Schools for girls in South

China”(Mobile,Alabama:Heiter-Starke Printing Co.,1943). Susan Mann <The Education of

Daughters in the Mid-Ch'ing Period>에서 재인용함.

45) 이 말은 明末의 여계서인 《温氏母訓》에 보인다. 陈东原，p. 192에서 재인용함.
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필자는이시기여성들문화교육의현실에비해담론이더욱 ‘진보적’이었을

가능성이 높다고 생각한다. 즉 여전히 척박한 여성 교육의 현실에 비해 재녀를

이상화하는 관념상의 변화가 먼저 선행되었을 가능성이 있다는 것이다.

19세기에여성독서의범위가여계서나경전, 시문류에서통속문학류로대대적

으로 확장된 것역시이러한현실과이상의 괘리에서비롯되었을 가능성이크다.

19세기중반을넘어서면서여성들은경전과시문이외에이른바통속문학독서에

도 적극적이 되었다. 소설이나 탄사를 읽고 있다는 사실은 더 이상 숨길 필요가

없는정당한행위가된다. 46) 1860년대에쓰여진탄사《金魚緣》의작자孫德英의

어린 시절을 그녀의 올케이기도 한 서문자는 다음과 같은 말로 묘사한다.

바느질하다 틈이 날 때면 손에서 책을 놓지 않았다. 경전과 역사, 諸家들의

책과 異書와 雜傳까지 읽지 않는 것이 없었다. 틈틈이 여러 가지 고사들을 이

야기해주었는데 (이야기에) 시작과 끝, 거둠과 남음이 분명하여 듣는 이들은

모두 지루한 줄 몰랐다(每于針黹之暇, 手不釋卷, 凡經史諸子, 以及異書雜傳,

無不博覽記誦. 間談遠近故事, 終始靡遺, 聽者皆無倦色).47)

물론탄사작가의전기라는 점을감안하더라도 이십여 년전 출간된 또다른

여성탄사《筆生花》에서탄사장르자체에대한과도한비하를서슴지않았음을

상기하면이장면은대단히의미심장하다. 경전이아닌, 그리고시문도아닌허구

서사를 읽는 소녀들 역시 독서하는 여성 이미지 중 하나로 자리 잡게 된 것이다.

시를짓거나창화할능력은못되는, 그러나글을읽을줄은아는여성들이탄사소

설과같은통속적읽을거리에심취하고그리고그것이점차현실적으로당연시되

어갔던것은어쩌면열악한여성교육의현실과 ‘독서하는여성’이라는이상사이

에 놓여 있는 간극 때문일 가능성이 충분하다.

46) 물론 명말에도 《모란정》과 같은 희곡 작품에 대한 여성 독자의 열렬한 반응이 있기는 했

다. 그러나이는예외적인 경우이다. 현실 속에서는분명히백화소설, 탄사등 통속문학을읽

는 여성독자들이 존재했지만 그 누구도 이를 공개하거나 자랑스럽게 내세우지 않았다. 明末

淸初 시기의 여성독서의 양상과 의미에 대해서는 졸고, 앞의 논문을 참고할 것.

47) 鈕如媛 <序〉，孙德英《金鱼缘》，光绪 癸卯年（1903），上海书局石印本.
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하지만 그럼에도장씨가문의딸들은 “才女”가 될수 있었다. 현실속의 여성

교육이이시기에어떠한발전을이루었는가도중요하지만, 우리는여성들이 “才

女”로탄생되는과정에더욱주목할필요가있다. 이들자매들은경제적, 문화적으

로결코특별한기회를얻지못한다. 그들가족은결코성공한士族이아니었다.48)

그러나지배계층의주변부에속해있던여성들도글쓰기로이름을날리고책을낼

수있다는것은이전시대에는상상하기힘든일이었다. 이들의명성은家學의전

승에 대한가문의 자부심, “문화가족”의 탄생이 일상화된강남 지역의 문화적 환

경, 그리고 여성의 재능을 지역 문화의 명예로 해석했던 지방 紳士층의 관념49),

그리고私刻문화의번영등이 함께어우러져 탄생한 것이다. 현실은그다지이상

적이지못했지만가문과지역에서는앞다투어 “才女”를만들어내었고이를증거

로남기기위해여성시문집을출간하는데열을올린다. 현실에서는분명히한계

가존재하지만, 여성의문학적글쓰기를가학의일부로치부하고미화하는문화는

여성문학사에서대단히중요한의미를 지닌다. 이전에이러한사례가전혀없었

던 것은 아니지만 이들은 어디까지나 매우 특수한 한 ‘개인’이었을 따름이었다.

청대 후기의 가학 문화는 여성 글쓰기의 확장에 있어 이전과는 비교할 수 없는

영향을끼친다. 이러한 문화는사실상청말에이르기까지여성작가와문집의숫

자를늘리는데큰공헌을했을뿐만아니라부계중심인가부장제사회에서부녀,

모녀사이의끊어지지않는정서적, 문화적연대를확인할수있는방편이기도하

48) 장기는 상주사파의 대표자 중 하나였지만 상대적으로 형인 장혜언보다 뒤떨어진다는 것이

그의사 작품에대한 평가이다. 현실적인 관직진출에서도 그와가족들의일생은그다지순조

롭지 못했다. 그는 11차례나 향시에서 낙방했고 60세가 넘어서야 미미한관직을 얻는다. 그

전까지는간헐적인의술활동으로 생계를이었다. 그가죽은뒤에는장씨일가는딸들의그림

과서예를 팔아서 수입을 얻기도하였다. 셋째와 넷째 사위 역시과거에서 아무런 소득을 얻

지못하고막료, 가정교사등으로일생을 마쳤고딸들은혼인후에도친정에서 아이들을키우

며 살았다. 그들 가족 구성원들은 가족 문집 속에서 가족들의 궁핍함에 대해서는 구체적인

서술을 하지 않고 있지만, 그들 가족들의 생활이 상당히 어려웠음은 분명하다.

49) 이들의 《양호장씨사녀집》은문화가족이고도로발달된 형태를보여주는 예이기도하지만

한편으로는문학의 지방주의를보여주기도한다. 張䌌英의시집에쓴 題跋文에서洪齮孫은 “우

리 동네의 인재들이 융성하고 시인들이 대를 이어 흥성한다(吾邑賢俊林立, 詩人代興)”면서 왕

채미, 庄盤珠, 惲珠등 동향의 여시인들을 자랑스럽게 기록한다. 즉 이들은 여성 문화의 흥성

역시 그 지방의 문화적 풍요로움을 보여주는 중요한 상징이라고 생각했던 것이다.
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다. 문식성을갖춘 여성을 근심과 우려의 시각으로바라보던 前代의현실과비교

한다면이시기를압도하는이상적인여성이미지는현실적어려움에굴하지않고

독서의 열정을 보여주는 그런 재녀들이었다. 이러한 재녀 이미지는 현실 속에서

“재녀박명론”과 같은 전통 관념을 희석시켰을 뿐 아니라, 여성의 정체성에 대한

전통적인믿음에의문을가져오게하였을것이다. 재현의사실성여부와는관계없

이, 이미 그 자체로 충분한 가치와 의미를 지니고 있다.

5. 나오는 말

우리는근대이전의여성들을화석화된하나의동일체로상상하는경향이있

다. 물론 이 역시 근대 이후 만들어지고 구성된 이미지일 뿐 실재했던 여성과는

상당한거리가있을 수있다. 이미지로서의才女는 하나의 원형으로서도 존재하

지만, 재현 과정 속에서 끊임없이 그 구체적인 양상과 해석 체계를 바꾸어 왔다.

“婦德”이라는표면적인레토릭을제외하면청후기에재현된재녀는 明末의그것

과는상당히다른부호로존재한다. 명말이후죽음과불운의예감으로뒤덮여있

던재녀들은점차친정가문의문화적자랑이자상징으로탈바꿈한다. 이여성들

은전기속에서하나의고정된이미지로정착되고강화된다. 물론그과정은기존

의 여성 이미지가 전파되는 과정과 크게 다르지 않다. 독서하고 글 쓰는 여성은

문화적이상이자아이콘이 되었고 그구체적인내용역시 前代와는 달라진다. 사

람들은문화가족의긍지와자부심을대내외에과시하기위해재녀들을이상화하

였고 여성에 대한 문화 교육의 필요성을 역설한다. “才藝” , 즉 문학적 글쓰기를

포함한여러가지재능의과시는여성이미지를 “三從”으로대표되는가족관계의

범주 -딸, 아내, 모친으로서의정체성-에서한개체로서의 “개인”으로확장시킨다.

하지만이와동시에, 家學과여성글쓰기의연계는이시기여성작가에게서찾을

수있는개인으로서의정체성을 다시 가족의 범주 속으로 귀속시킬우려가있다.
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사실家學 문화속의여성을지나치게강조하는것은오히려전통시기여성작가

의한계로종종지적되는 “家族性”이라는특징을부각시키는경향이없지않다.50)

본고에서는청후기의전기문을중심으로, 재현된재녀들의이미지를살펴보

고그현실적의미를 분석해보았다. 지면관계상본고에서는여성교육, 독서와

관련된재녀의이미지만을집중적으로 살펴보았고, 이를주로 “家學”이라는 청대

의 학술, 문화적 특징과 연계시켜 살펴보았다. 재현된 여성 작가 이미지에는 이

외에도여러가지다양한층위에서의해석공간이열려있다. 가정문화의일원으

로서의여성작가외에도혈연과가족관계에서상당부분탈피한, 하나의개인으

로서의여성작가역시청후기여성담론의생성과정에서주목할만한특징이다.

이와 관련된 연구는 후일을 기약하도록 한다.
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《中文提要》

随着书写女性的增加与才女观念的流行，早慧少女的形象越来越受关注，同时传统

的才女福薄轮的说法也失去其效力. 叙述女作家时，强调家学渊源，逐渐成为该时代的

叙述模式. 少女的夙慧往往被归结为家学渊源于教育得當，而且人们对女性教育的观念

也有所变化. 兼备文学才华和经史知识的女儿可以成为一个宗族的骄傲，而新的才女形

象的大量出现也与清中期以来的家学文化的发展紧紧联系在一起. 但我们还得注意，现

实上的变化有时仍跟不上观念上的变化. 经过19世纪，女性开始公然表示在阅读经典、

诗文以外的读物，而这样的变化也牵涉到女性教育的现实与理想之间的距离. 不少女性

已具有识字能力，但还不及吟咏唱和的水平，自然会喜爱杂传、弹词小说等通俗性較强

的读物. 这样的变化背后可能还隐藏着恶劣的女性教育现实和美好的“才女”理想之间存在

的落差.

關鍵詞 : 才女, 淸 後期, 家學, 文化家族, 여성이미지
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